
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EXTERNO (Para distribución general)          Índice AI: 

ASA 25/20/93/s 

 19 de mayo de 1993    Distr: AU/SC 

 

Más información sobre AU 137/93 (ASA 25/17/93/s, del 27 de abril de 1993) - Preso 

de conciencia y temor de malos tratos 

 

COREA DEL SUR:  Hwang Suk-yong 

 

=================================================================================

======================== 

 

 La Agencia para la Planificación de la Seguridad Nacional mantuvo recluido 

a Hwang Suk-yong para interrogarle desde el 27 de abril hasta el 14 de mayo de 1993, 

fecha en que le transfirió a la fiscalía para otro interrogatorio. Amnistía 

Internacional ha podido saber que no fue maltratado, pero siente preocupación debido 

a que, en virtud de la legislación de Corea del Sur, puede ser interrogado durante 

un periodo excesivo (hasta 50 días) antes de ser acusado.  

 

 Amnistía Internacional también siente preocupación por una declaración pública 

realizada por la Agencia para la Planificación de la Seguridad Nacional, que parece 

violar el derecho de Hwang Suk-yong a la presunción de inocencia. El 14 de mayo, la 

Agencia anunció a los medios de comunicación los resultados de su investigación sobre 

Hwang Suk-yong. Dijo que se había reunido con funcionarios de Corea del Norte en varias 

ocasiones, que se había unido a un grupo favorable a Corea del Norte y que durante 

sus visitas a este último país le habían "lavado el cerebro".  También dijo que había 

alabado la "grandeza de Kim Il-sung y del régimen norcoreano" mientras estuvo en el 

extranjero y que había pedido ayuda económica a Corea del Norte para realizar un 

documental. 

 

 Amnistía Internacional considera que las acusaciones contra Hwang Suk-yong, 

de tener fundamento, no suponen más que el ejercicio pacífico de su derecho a la libertad 

de expresión y de asociación. Le sigue considerando preso de conciencia y pide que 

le dejen en libertad de forma inmediata e incondicional. 

 

 El 30 de abril, el presidente Kim Young-sam realizó un importante anuncio sobre 

la protección a los derechos humanos. Según informes, dijo que no se podía maltratar 

a los sospechosos durante los interrogatorios y que "el gabinete debía tomar medidas 

especiales para evitar que se repitan los abusos contra los derechos humanos". Amnistía 

Internacional expresa su satisfacción por esta declaración positiva pero le preocupa 

que se siga deteniendo y encarcelando a los presos en virtud de la Ley de Seguridad 

Nacional, cuyas disposiciones se han utilizado a menudo para coartar los derechos 

a la libertad de expresión y de asociación. 

 

ACCIONES RECOMENDADAS: Telegramas, fax, télex, cartas urgentes, cartas por vía aérea, 



en inglés o en la propia lengua del remitente: 

 

- manifestando preocupación por el hecho de que Hwang Suk-yong siga detenido 

y pidiendo su liberación inmediata e incondicional; 

 

- expresando preocupación por la declaración realizada el 14 de mayo de 1993 

por la Agencia para la Planificación de la Seguridad Nacional que parece haber violado 

el derecho a la presunción de inocencia de Hwang Suk-yong;  

 

- expresando satisfacción por la declaración del presidente Kim Young-sam sobre 

la protección a los detenidos, pero expresando preocupación por el hecho de que Hwang 

Suk-yong y otros presos siguen detenidos en virtud de las disposiciones de la Ley 

de Seguridad Nacional, la cual puede utilizarse para reducir el ejercicio no violento 

de sus activididades políticas. 

 

LLAMAMIENTOS A: 

 

1) President Kim Young-sam 

The Blue House 

1 Sejong-no 

Chongno-gu, Seoul 

Republic of Korea 

Telegramas: President Kim Young-sam, Seoul, Republic of Korea 

Télex: 24651 or 24652 or 24653 WOIMUBU K 

Fax: +822 720 2686 (Les rogamos indiquen a la atención del presidente Kim Young-sam) 

Tratamiento: Dear President Kim / Señor presidente 

 

2) Mr Kim Deok 

Director 

Agency for National Security Planning 

Presidential Office 

The Blue House 

1 Sejong-no 

Chongno-gu, Seoul 

Republic of Korea 

Telegramas: Mr Kim Deok, ANSP, Seoul, Republic of Korea 

Télex: 24651 or 24652 or 24653 WOIMUBU K 

Fax: + 822 720 2686 (Les rogamos indiquen a la atención de Mr Kim Deok) 

Tratamiento: Dear Sir / Señor director 

 

3) Mr Kim Doo-hee 

Minister of Justice 

1 Chungang-dong 

Kwachon-myon 

Shihung-gun, Kyonggi Province 

Republic of Korea 

Telegramas: Minister of Justice Kim, Shihung-gun, Republic of Korea 

Télex: 24757 MOJUST K 

Fax: + 822 504 3337 

Tratamiento: Dear Minister Kim / Señor ministro 

 

COPIAS A: 

 

A la representación diplomática acreditada de Corea del Sur en el país del remitente. 

 

SE RUEGA ENVÍEN LOS LLAMAMIENTOS INMEDIATAMENTE. Consulten con el Secretariado 

Internacional o con la oficina de la Sección si los envían después del 30 de junio 

de 1993. 


